
  

Accord de coopération entre l’Etat fédéral, la 
Région wallonne, la Région flamande, la Région 
de Bruxelles-Capitale et la Communauté 
germanophone portant exécution de l’article 41 
de l’accord de coopération du 2 février 2018 sur 
la coordination des politiques d’octroi 
d’autorisations de travail et d’octroi du permis de 
séjour, ainsi que des normes relatives à l’emploi 
et au séjour des travailleurs étrangers. 
 
 
Vu les articles 39 et 139 de la Constitution ; 
 
Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles, l’article 92bis, §1er, alinéa 3, et §3 ;  
 
 
Vu l’accord de coopération du 2 février 2018 portant 
sur la coordination des politiques d’octroi 
d’autorisations de travail et d’octroi de permis de 
séjour, ainsi que les normes relatives à l’emploi et au 
séjour des travailleurs étrangers, les articles 1 et 41; 
 
 
Vu la loi du XX portant assentiment à l’accord de 
coopération du 2 février 2018  portant sur le 
coordination des politiques d’octroi d’autorisations de 
travail et d’octroi de permis de séjour, ainsi que les 
normes relatives à l’emploi et au séjour des 
travailleurs étrangers ; 
 
 
Vu le décret du XX portant assentiment à l’accord de 
coopération du 2 février 2018 portant sur la 
coordination des politiques d’octroi d’autorisations de 
travail et d’octroi de permis de séjour, ainsi que des 
normes relatives à l’emploi et au séjour des 
travailleurs étrangers ; 
 
 
Vu l’ordonnance du XX portant assentiment à l’accord 
de coopération du 2 février 2018  portant sur la 
coordination des politiques d’octroi d’autorisations de 
travail et d’octroi de permis de séjour, ainsi que des 
normes relatives à l’emploi et au séjour des 
travailleurs étrangers ; 
 
 
Vu le décret du XX portant assentiment à l’accord de 
coopération du 2 février 2018  portant sur la 
coordination des politiques d’octroi d’autorisations de 
travail et d’octroi de permis de séjour, ainsi que les 
normes relatives à l’emploi et au séjour des 
travailleurs étrangers ; 
 
 
Vu le décret du XX portant assentiment à l’accord de 
coopération du 2 février 2018  portant sur la 
coordination des politiques d’octroi d’autorisations de 
travail et d’octroi de permis de séjour, ainsi que les 
normes relatives à l’emploi et au séjour des 
travailleurs étrangers ; 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, 
het Waals Gewest, het Vlaams Gewest, het 
Brussels-Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige 
Gemeenschap houdende uitvoering van artikel 41 
van het samenwerkingsakkoord van 2 februari 
2018 met betrekking tot de coördinatie tussen het 
beleid inzake de toelatingen tot arbeid en het 
beleid inzake de verblijfsvergunningen en inzake 
de normen betreffende de tewerkstelling en het 
verblijf van buitenlandse arbeidskrachten. 
 
 Gelet op de artikelen 39 en 139 van de Grondwet; 
 
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen, artikel 92bis, § 1, derde 
lid, en § 3; 
 
Gelet op het samenwerkingsakkoord van 2 februari 
2018 met betrekking tot de coördinatie tussen het 
beleid inzake de toelatingen tot arbeid en het beleid 
inzake de verblijfsvergunningen en inzake de normen 
betreffende de tewerkstelling en het verblijf van 
buitenlandse arbeidskrachten, artikelen 1 en 41; 
 
 
Gelet op de wet van XX houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord van 2 februari 2018 met 
betrekking tot de coördinatie tussen het beleid inzake 
de toelatingen tot arbeid en het beleid inzake de 
verblijfsvergunningen en inzake de normen 
betreffende de tewerkstelling en het verblijf van 
buitenlandse arbeidskrachten; 
 
Gelet op het decreet van XX houdende instemming 
met het samenwerkingsakkoord van 2 februari 2018  
met betrekking tot de coördinatie tussen het beleid 
inzake de toelatingen tot arbeid en het beleid inzake 
de verblijfsvergunningen en inzake de normen 
betreffende de tewerkstelling en het verblijf van 
buitenlandse arbeidskrachten; 
 
Gelet op de verordening van XX houdende 
instemming met het samenwerkingsakkoord van 2 
februari 2018  met betrekking tot de coördinatie tussen 
het beleid inzake de toelatingen tot arbeid en het 
beleid inzake de verblijfsvergunningen en inzake de 
normen betreffende de tewerkstelling en het verblijf 
van buitenlandse arbeidskrachten; 
 
Gelet op het decreet van XX houdende instemming 
met het samenwerkingsakkoord van 2 februari 2018 
met betrekking tot de coördinatie tussen het beleid 
inzake de toelatingen tot arbeid en het beleid inzake 
de verblijfsvergunningen en inzake de normen 
betreffende de tewerkstelling en het verblijf van 
buitenlandse arbeidskrachten; 
 
Gelet op het decreet van XX houdende instemming 
met het samenwerkingsakkoord van 2 februari 2018  
met betrekking tot de coördinatie tussen het beleid 
inzake de toelatingen tot arbeid en het beleid inzake 
de verblijfsvergunningen en inzake de normen 
betreffende de tewerkstelling en het verblijf van 
buitenlandse arbeidskrachten; 
 



 
 
 
Considérant la directive 2011/98/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 13 décembre 2011 
établissant une procédure de demande unique en 
vue de la délivrance d’un permis unique autorisant les 
ressortissants de pays tiers à résider et à travailler sur 
le territoire d’un État membre et établissant un socle 
commun de droits pour les travailleurs issus de pays 
tiers qui résident légalement dans un État membre ; 
 
Considérant la directive 2014/36/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 26 février 2014 établissant 
les conditions d’entrée et de séjour des ressortissants 
de pays tiers aux fins d’un emploi en tant que 
travailleur saisonnier ; 
Considérant la directive 2014/66/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 15 mai 2014 établissant 
les conditions d'entrée et de séjour des ressortissants 
de pays tiers dans le cadre d'un transfert temporaire 
intragroupe. 
 
 

ENTRE 
 
L’Etat Fédéral, représenté par le Gouvernement 
fédéral, en la personne du Vice-Premier Ministre et 
Ministre de l’Emploi, de l’Economie et des 
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, du 
Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de 
l’Intérieur, chargé de la Régie des bâtiments et du 
Secrétaire d’Etat à l’asile et la migration, chargé de la 
simplification administrative; 
 
 
La Région flamande, représentée par le 
Gouvernement flamand, en la personne du Ministre-
Président du Gouvernement flamand et du Ministre 
de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et du 
Sport ; 
 
La Région wallonne, représentée par le 
Gouvernement wallon, en la personne du Ministre-
Président du Gouvernement wallon et du Vice-
Président et Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de 
la Recherche, de l’Innovation, du Numérique, de 
l’Emploi et de la Formation ;  
 
La Région de Bruxelles-Capitale, représentée par le 
Gouvernent de Bruxelles-Capitale, en la personne du 
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale et du Ministre chargé de l’Emploi, 
de l’Economie et de la Lutte contre l’incendie et l’Aide 
médicale urgente ; 
 
 
La Communauté germanophone, représentée par le 
Gouvernement de la Communauté germanophone, 
en la personne du Ministre-Président de la 
Communauté germanophone et de la Vice-Ministre-
Présidente, Ministre de la culture, de l’Emploi et du 
Tourisme. 
 

 
 

EST CONVENU CE QUI SUIT : 

 
 
 
 
Overwegende richtlijn 2011/98/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 13 december 2011 
betreffende één enkele aanvraagprocedure voor een 
gecombineerde vergunning voor onderdanen van 
derde landen om te verblijven en te werken op het 
grondgebied van een lidstaat, alsmede inzake een 
gemeenschappelijk pakket rechten voor werknemers 
uit derde landen die legaal in een lidstaat verblijven; 
 
 
Overwegende richtlijn 2014/36/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 26 februari 2014 
betreffende de voorwaarden voor toegang en verblijf 
van onderdanen van derde landen met het oog op 
tewerkstelling als seizoenarbeider; 
Overwegende richtlijn 2014/66/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 15 mei 2014 betreffende 
de voorwaarden voor toegang en verblijf van 
onderdanen van derde landen in het kader van een 
overplaatsing binnen een onderneming. 
 
 

    TUSSEN 
 
De Federale Staat, vertegenwoordigd door de 
Federale Regering, in de persoon van de Vice-
eersteminister en Minister van Werk, Economie en 
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel, van 
de Vice-eersteminister en Minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 
gebouwen, en van de Staatssecretaris voor Asiel en 
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging; 
 
Het Vlaams Gewest, vertegenwoordigd door de 
Vlaamse Regering, in de persoon van de Minister-
President van de Vlaamse Regering en van de 
Minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport; 
 
 
Het Waals Gewest, vertegenwoordigd door de Waalse 
Regering, in de persoon van de Minister-President van 
de Waalse Regering en van de Viceminister-President 
en Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, 
Innovatie, Digitalisering, Werk en Vorming; 
 
Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
vertegenwoordigd door de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering, in de persoon van de Minister-President van 
de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
en van de Minister belast met Tewerkstelling, 
Economie, Brandbestrijding en Dringende medische 
hulp; 
 
De Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd door 
de Regering van de Duitstalige Gemeenschap, in de 
persoon van de Minister-president van de Duitstalige 
Gemeenschap en de Viceminister-President Minister 
van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme. 
 
 
             
 
IS HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN: 



 
Article 1er. Le présent accord de coopération 

d’exécution transpose partiellement : 
 

1. la directive 2011/98/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 13 décembre 
2011 établissant une procédure de 
demande unique en vue de la délivrance 
d’un permis unique autorisant les 
ressortissants de pays tiers à résider et à 
travailler sur le territoire d’un État membre et 
établissant un socle commun de droits pour 
les travailleurs issus de pays tiers qui 
résident légalement dans un État membre ; 
  
 

2.  la directive 2014/36/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 26 février 2014 
établissant les conditions d’entrée et de 
séjour des ressortissants de pays tiers aux 
fins d’un emploi en tant que travailleur 
saisonnier ; 
 

 
3. la directive 2014/66/UE du Parlement 

européen et du Conseil du 15 mai 2014 
établissant les conditions d'entrée et de 
séjour des ressortissants de pays tiers dans 
le cadre d'un transfert temporaire 
intragroupe. 

 
 
 
Le présent accord de coopération a pour objet de 
déterminer  la clé de répartition du coût unique relatif 
à la fabrication des titres constituant à la fois le permis 
de séjour et de travail  conformément à l’article 41, 
alinéa 2 de l’accord de coopération du 2 février 2018 
portant sur la coordination des politiques d’octroi 
d’autorisations de travail et d’octroi de permis de 
séjour, ainsi que les normes relatives à l’emploi et au 
séjour des travailleurs étrangers.  
 
 
 
Art. 2. Aux fins de l’exécution de l’accord de 
coopération du 2 février 2018, les parties prennent en 
charge les coûts suivants conformément à la clé de 
répartition fixée à l’article 3 : 
 
 
 

1) Les coûts des développements techniques 
liés à la fabrication des titres constituant à la 
fois le permis de séjour et l’autorisation de 
travail. 

2) Les coûts de développements techniques 
liés à la fabrication des titres comportant une 
mention concernant l’autorisation de travail 
délivrés aux ressortissants de pays tiers 
admis ou autorisés au séjour pour des 
motifs autres que l’emploi.   

 

 

 
Artikel 1. Dit uitvoerend samenwerkingsakkoord zet: 
 
 

1. de richtlijn 2011/98/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 13 december 
2011 betreffende één enkele 
aanvraagprocedure voor een gecombineerde 
vergunning voor onderdanen van derde 
landen om te verblijven en te werken op het 
grondgebied van een lidstaat, alsmede 
inzake een gemeenschappelijk pakket 
rechten voor werknemers uit derde landen 
die legaal in een lidstaat verblijven; 

 
2. de richtlijn 2014/36/EU van het Europees 

Parlement en de Raad van 26 februari 2014 
betreffende de voorwaarden voor toegang en 
verblijf van onderdanen van derde landen 
met het oog op tewerkstelling als 
seizoenarbeider; 
 

 
3. de richtlijn 2014/66/EU van het Europees 

Parlement en de Raad van 15 mei 2014 
betreffende de voorwaarden voor toegang en 
verblijf van onderdanen van derde landen in 
het kader van een overplaatsing binnen een 
onderneming gedeeltelijk om. 

 
 
 
Dit samenwerkingsakkoord heeft tot doel de sleutel 
voor de verdeling van de éénmalige kost met 
betrekking tot het aanmaken van de titels die 
gelijktijdig de verblijfsvergunning en de 
arbeidsvergunning zijn overeenkomstig artikel 41, 
tweede lid van het samenwerkingsakkoord van 2 
februari 2018 met betrekking tot de coördinatie tussen 
het beleid inzake de toelatingen tot arbeid en het 
beleid inzake de verblijfsvergunningen en inzake de 
normen betreffende de tewerkstelling en het verblijf 
van buitenlandse arbeidskrachten te bepalen. 
 
Art. 2. Met het oog op de uitvoering van het 
samenwerkingsakkoord van 2 februari 2018, nemen 
de partijen de volgende kosten ten laste, 
overeenkomstig de in artikel 3 vastgelegde 
verdeelsleutel: 
 
 

1) De kosten van de technische ontwikkelingen 
die verbonden zijn met de productie van de 
titels die tegelijkertijd de verblijfsvergunning 
en de toelating tot arbeid zijn. 

2) De kosten van de technische ontwikkelingen 
die verbonden zijn met de productie van de 
titels die een vermelding bevatten die 
betrekking heeft  op de toelating tot arbeid die 
afgegeven wordt aan de onderdanen van 
derde landen die om andere redenen dan 
werk toegelaten of gemachtigd zijn tot 
verblijf.  

 
 
 



Art. 3. § 1er. Les coûts visés à l’article 2 sont divisés 

selon la clé de répartition suivante: 

1) 18 % de la facture totale des frais est pris en 
charge par le Service Public fédéral 
Intérieur. 

 
2) Les 82% restants sont divisés entre l’Etat 

fédéral , la Région flamande, la Région 
wallonne, la Région de Bruxelles-capitale et 
la Communauté germanophone comme 
suit :  
 

a) 37% sont divisés entre les Régions et la 
Communauté germanophone comme suit : 

- 55% pour la Région flamande; 
- 25% pour la Région de Bruxelles-

Capitale 
 

- 15%   pour la Région Wallonne; 
- 5% pour la Communauté 

germanophone. 
 

b) 63% pour l’Etat fédéral. 
 
 

 
§2. Directement après le placement des deux bons 

de commande pour les développements par, d’une 

part, la firme Sopra Steria Benelux SA 1 (CR-S145 et 

CR-S156) et, d’autre part, la firme Zetes SA2 (CR-Z97 

en CR-Z105), les coûts à charge des différentes 

parties selon la clé de répartition mentionnée au 

paragraphe 1 seront versés sur le compte n°679-

2006090-33 du SPF Intérieur, SACA des cartes 

d'identité et du Registre national, rue des Colonies 11 

à 1000 Bruxelles. 

Le SACA des cartes d'identité et du Registre national 

du SPF Intérieur payera le fournisseur uniquement 

après acceptation de la livraison par le SPF Intérieur. 

 
 
Art. 4. L’accord de coopération entre en vigueur le 
jour de la publication au Moniteur Belge et prend fin 
lors de son exécution. 
 
 
 
Bruxelles, le  /  /2018 en      exemplaires, 
 
 
 
 
 
 
 
Pour l’Etat fédéral : 
 

Art. 3. § 1. De in artikel 2 bedoelde kosten worden op 
basis van de volgende verdeelsleutel verdeeld : 
 

1) 18% van de totale factuur van de kosten 
wordt ten laste genomen door de Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken. 

 
2) De resterende 82% wordt als volgt verdeeld 

tussen de Federale Staat, het Vlaams 
Gewest, het Waals Gewest, het Brussels-
Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige 
Gemeenschap : 
 

a) 37% wordt als volgt verdeeld tussen de 
Gewesten en de Duitstalige 
Gemeenschap: 
- 55% voor het Vlaams Gewest 

- 25% voor het Brussels-

Hoofdstedelijk Gewest; 

- 15% voor het Waals Gewest; 

- 5% voor de Duitstalige 

Gemeenschap. 

 

b) 63% voor de Federale Staat. 

 
§2. Onmiddellijk na het plaatsen van de twee 

bestelbonnen vo or de ontwikkelingen door enerzijds 

de firma Sopra Steria Benelux NV 3 (CR-S145 en CR-

S156) en anderzijds door de firma Zetes NV4 (CR-Z97 

en CR-Z105) zullen de kosten die de verschillende 

partijen volgens de verdeelsleutel  vermeld in § 1  ten 

laste nemen, worden gestort op rekening nr. 679-

2006090-33 van de FOD Binnenlandse Zaken, ABDA 

eID en Rijksregister, Koloniënstraat 11 te 1000 

Brussel. 

De ABDA eID en Rijksregister bij de FOD 
Binnenlandse Zaken zal de leverancier slechts betalen 
na aanvaarding van de levering door de FOD 
Binnenlandse Zaken. 

 
 
 
Art. 4. Het samenwerkingsakkoord treedt in werking 
op de dag van de bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad en eindigt wanneer het wordt uitgevoerd. 
 
 
 
 
Brussel,  /  /2018 in   exemplaren, 
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Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi, de 
l’Economie et des Consommateurs, chargé du 
Commerce extérieur 
K. PEETERS 
 
 
 
 
Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et 
de l’Intérieur, chargé de la Régie des bâtiments 
J. JAMBON 
 
 
 
 
 
 
Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative 
T. Francken 
 
 
Pour la Région flamande : 
 
Le Ministre Président du Gouvernement flamand 
G. BOURGEOIS 
 
 
 
 
 
Le Ministre de l’Emploi, de l’Economie, de 
l’Innovation et du Sport 
Ph. MUYTERS 
 
 
 
 
Pour la Région Wallonne : 
 
Le Ministre Président de la Région Wallonne  
W. BORSUS 
 
Le Vice-Président et Ministre de l’Economie, de 
l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du 
Numérique, de l’Emploi et de la Formation 
P. JEHOLET 
 
 
 
 
 
Pour la Région de Bruxelles-Capitale : 
 
Le Ministre Président du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles Capitale 
R. VERVOORT 
 
 
 
 
 
 
 
Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie et de 
la lutte contre l’incendie et l’aide médicale urgente 
D. GOSUIN 

Voor de Federale Staat : 
 
De Vice-eersteminister en Minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse 
Handel 
K. PEETERS 
 
 
 
 
De Vice-eersteminister en Minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 
Gebouwen, 
J. JAMBON 
 
 
 
 
 
De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, 
T. Francken 
 
 
Voor het Vlaams Gewest : 
 
De Minister-President van de Vlaamse Regering 
G. BOURGEOIS 
 
 
 
 
 
De Minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport 
Ph. MUYTERS 
 
 
 
 
 
Voor het Waals Gewest : 
 
De Minister-President van het Waals Gewest 
W. BORSUS 
 
De Viceminister-President en Minister van Economie, 
Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitalisering, Werk 
en Vorming 
P. JEHOLET 
 
 
 
 
 
Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 
 
De Minister-President van de Regering van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
R. VERVOORT 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
Pour la Communauté germanophone : 
 
Le Ministre-Président de la Communauté 
germanophone 
O. PAASCH 
 
 
 
 
 
 
La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, 
de l’Emploi et du Tourisme 
I. WEYKMANS 
 

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, 
Brandbestrijding en Dringende medische hulp 
D. GOSUIN 
 
 
 
 
 
 
Voor de Duitstalige Gemeenschap: 
 
De Minister-President van de Duitstalige 
Gemeenschap 
O. PAASCH 
 
 
 
 
 
 
De Viceminister-President, Minister van Cultuur, 
Werkgelegenheid en Toerisme 
I. WEYKMANS 
 

   

 


